Начальная Репутация

40 – в любом случае
[О] Обычные

[O 1] ГГ: Вы староста Вилгарда?
[O 1] ГГ: Are you a Villguard's elder?
Гортас: Совершенно верно, я староста Вилгарда. Меня зовут Гортас. Хм… А ты кто такой?
Гортас: That's right, I am. My name is Gortas. Hm… And who are you?
 [O 2] ГГ: Я… Я не помню…

[O 2] ГГ: I… I don't remember…
Гортас: Ах, да. Вероятно ты тот, кого нашёл и вылечил Маркус. Точно. Я помню тебя. Признаться, не думал, что ты достигнешь таких высот. [+1]
Гортас: Oh, yes. You are probably the one, who was found and cured by Marcus. Of course it's you. I remember you now. I must confess, that I've never thought that you'd be able to reach such heights. [+1]
[O 2.1] ГГ: (Ложь) Я путешественник…
[O 2.1] ГГ: (Ложь) I am a traveller…
Гортас: В глазах твоих семя сомнения… Ты лжёшь! Я помню  тебя! Не стоит мне врать! Ты тот чудак, кого нашёл и вылечил Маркус. [-3]
Гортас: I can see the seed of doubt in your eyes… You lie! I remember you now! Don't lie to me, boy! You're that weird person, who was found and cured by Marcus. [-3]
[O 2.2] ГГ: (Ложь) Я воин…
[O 2.2] ГГ: (Ложь) I am a warrior…
Гортас: В глазах твоих семя сомнения… Ты лжёшь! Я помню  тебя! Не стоит мне врать! Ты тот чудак, кого нашёл и вылечил Маркус. [-3] 
Гортас: I can see the seed of doubt in your eyes… You lie! I remember you now! Don't lie to me, boy! You're that weird person, who was found and cured by Marcus. [-3]
[O 2.3] ГГ: (Ложь) Я тот, кто отнимает у людей последнюю надежду. Я ужас летящий на крыльях ночи…
[O 2.3] ГГ: (Ложь) I am the one, who takes away the hope of last from people. I am the Terror that flaps in the night!…
Гортас: Ужас? Хо-хо-хо. Ах, да! Ты верно тот чудак, кого нашёл и вылечил Маркус. Вероятно недолечил тебя наш целитель. Значит так,  убирайся отсюда и поучись хорошим манерам. Я не хочу видеть тебя в своём доме. [-5] 

Гортас: The Terror? Ho-ho-ho. Ah, yes, I remember now! You're that weird person, that was found and cured by Marcus. I can see now that our healer didn't finish his job. Now listen to me, "The Terror", get out of my house and learn how to behave you with other people. I don't wan't to see you here. [-5]
[O3] ГГ: Как мне вернуть память? 
[O3] ГГ: How can I get my memory back?
Гортас: Хм… Я чувствую в тебе какую-то энергетику. Некую ауру. Но не могу понять, что это. Думаю, тебе стоит воспользоваться сферой провидца. 

Гортас: Hm… I can feel some kind of energy within you. Some kind of aura. But I don't understand what it is. I think, that you should use the Orb of Seer.
Задание изменилось: Амнезия
Я проснулся в доме какого-то целителя и не помню кто я и как сюда попал.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Целитель посоветовал мне обратиться к старосте, чтобы вернуть свою память. Однако к нему не так-то просто попасть…
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Староста посоветовал мне воспользоваться сферой провидца 

Quest updated: Amnesia
I woke up in a healer's house and I don't remember how did I come here.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The healer has adviced me to speak to the elder of this village to get my memory back. But it's not as easy to see him, as I've thought…

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The elder has adviced  me to find the Orb of Seer.
[O3.1] ГГ: Сферой провидца?

[O3.1] ГГ: The Orb of Seer?
Гортас: Именно. В мире существует всего несколько таких сфер. Они были изобретены древними могущественными магами. С помощью такой сферы можно заглянуть в прошлое и даже в будущее. 
Гортас: That's right. Thare are only a few such Orbs in the world. They were invented by ancient and powerful mages. With the help of this Orb you can see your past and even your future. 
[O3.2] ГГ: Где мне найти такую сферу? 

[O3.2] ГГ: Where can I find this Orb?
Гортас: Увы, рецепт изготовления таких артефактов был утрачен много веков назад, и поэтому они чрезвычайно ценны. Я знаю расположение одной из сфер. Она находится у Альбиуса Мудрейшего в Эльмагиксе. 
Гортас: Alas, recepies of making theese artifacts were lost long ago, and that's why they are extremely valuable. I know where you can find one of those Orbs. Albius The Wisest from Almagicks owns it.

Задание изменилось: Амнезия
Я проснулся в доме какого-то целителя и не помню кто я и как сюда попал.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Целитель посоветовал мне обратиться к старосте, чтобы вернуть свою память. Однако к нему не так-то просто попасть…
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Староста посоветовал мне воспользоваться сферой провидца, которая находится у Альбиуса Мудрейшего в Эльмагиксе. 
Quest updated: Amnesia
I woke up in a healer's house and I don't remember how did I come here.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The healer has adviced me to speak to the elder of this village to get my memory back. But it's not as easy to see him, as I've thought…

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The elder has adviced  me to find the Orb of Seer, which is owned by Albius The Wisest in Almagicks.
[O3.2.1] ГГ: Что такое Эльмагикс? 

[O3.2.1] ГГ: What is Almagicks?

Гортас: Эльмагикс  - это великий город магов, окружённый магическим барьером. Я был однажды там… Это не город – это сказка. Роскошные здания, пестрящие магическими узорами, радужные деревья и маги, много магов… 

Гортас: Almagicks  - is a great city of mages, surrounded by magick barrier. I've been there only once… It's not a simple city – it's a dream. Luxurious buildings, covered with magic patterns, rainbow trees, and mages. A lot of mages…

[O3.2.2] ГГ: Как мне попасть в Эльмагикс? 

[O3.2.2] ГГ: How can I get to Almagicks?

Гортас: К сожалению это почти невозможно. Барьер, окружающий Эльмагикс, физически нельзя преодолеть.   Единственный способ попасть в город – телепортация. У каждого жителя Эльмагикса есть свой камень телепотрации. Однако, я не думаю, что кто-то захочет поделиться с тобой столь ценным артефактом… Хотя… Хм... Я знаю одного члена Гильдии Магов, который мог бы тебе помочь. Его зовут Ферольд. У него есть коттедж в Элитном квартале Портваллума и он там частенько бывает. 

Гортас: It's almost ompossible, I'm a afraid. The barrier, that surrounds the city, is physically impossible to overpass.   The only way to the city is a teleportation. Each citizen of Almagicks has his own Stone of Teleport. However, I don't think that there is any mage, who would agree to share it with you… Or… Hm... I know one member of the Guild of Mages, who could help you. His name is Ferold. He has a cottage in the Elite Quarter of Portwallum and he is sometimes seen there.

Задание изменилось: Амнезия
Я проснулся в доме какого-то целителя и не помню кто я и как сюда попал.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Целитель посоветовал мне обратиться к старосте, чтобы вернуть свою память. Однако к нему не так-то просто попасть…
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Староста посоветовал мне воспользоваться сферой провидца, которая находится у Альбиуса Мудрейшего в Эльмагиксе.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Попасть в Эльмагикс мне сможет помочь Ферольд из Элитного квартала Портваллума. 
Quest updated: Amnesia
I woke up in a healer's house and I don't remember how did I come here.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The healer has adviced me to speak to the elder of this village to get my memory back. But it's not as easy to see him, as I've thought…

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The elder has adviced  me to find the Orb of Seer, which is owned by Albius The Wisest in Almagicks.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Ferold from the Elite Quarter of Portwallum may help me to get to the Almagicks.

[O3.2.2.3] ГГ: Как пройти в Портваллум? 

[O3.2.2.3] ГГ: How can I get to Portwallum?

Гортас: Выйдя из северных ворот Вилгарда, следуй прямо по дороге на северо-запад. Перейдя через реку, ты увидишь дорожный указатель, следуй по нему и вскоре ты окажешься в Портваллуме! 

Гортас: When you'll pass the northern gates of Villguard, you shuold follow the north-west road. When you'll cross the river, you'll see a road sign. If you'll follow it - vety sonn you'll reach Portwallum!

[O3.2. 2.4] ГГ: Расскажи мне о Портваллуме. 
[O3.2. 2.4] ГГ: Tell me more about Portwallum.

Гортас: Портваллум - это город торговцев, воров, разбоя, коррупции и разврата. На тесных улочках этого грязного городишки можно встретить множество попрошаек и мошенников. А на рыночной площади возле крупнейшего в Северном Стронварте порта собирается множество зевак, чтобы поглядеть на заморские чудеса, которые везут в город иноземные торговцы из далёких земель.
Ночь Портваллума - это вообще отдельная тема. Говорят, с наступлением сумерек там начинается сущий хаос. В наше военное, тяжёлое время у королевства слишком много сил уходит на подготовку и содержание армии. Этим пользуются многочисленные разбойники и бандиты. Сейчас в Портваллуме расцвет криминала. Преступный мир захватывает город, поглощает его… 
Гортас: Portwallum - is a city of traders, robbers, bandits, corruption and filth. On narrow alleys of it you can find a lot of scroungers and plunderers. And gapers from all over the city are comming to the marketplace, near the biggest of The Northern Stonewart port, to watch overseas wonders, that forign traders get there from other countries.

Portwallum's nights are something not worth talking. Some people say, that when twiligh gets there - a true chaosbreaks out. In this difficult time, when we are at war, it takes a lot of strength for our kingdom to train and maintain the army. Robbers and bandits use this as an advantage. It's a criminal paradise now in Portwallum. Criminals take over the city, they consume it…

[O4] ГГ: Я хочу покинуть деревню и для этого мне нужно ваше разрешение. 

[O4] ГГ: I want to leave your village and I need your permission for it.

Гортас: 
(Если репутация плохая) Я не знаю, стоит ли тебе доверять... Придётся, тебе пожить некоторое время в деревне.  Пока мы не поймём, какого нрава ты человек.
(Если репутация хорошая) Ты много сделал для деревни. Мне тяжело с тобой расставаться. Но раз ты так хочешь, то держи. Здесь разрешение и камень телепортации в Вилгард. Если захочешь вернуться обратно, просто положи свою ладонь вот на эту руну и подержи несколько секунд. Ах да. Совсем забыл. Раз уж ты уходишь то сделай напоследок ещё одно доброе дело. Торус говорит, что с фермы Алберта давно не было вестей. Сходи туда и узнай в чём дело. [+3] 

Гортас: 

(Если репутация плохая) I don't know, if I can trust you... You'll have to live here for a while, untill we understand what kind of person you are...
(Если репутация хорошая) You've done a lot of good for us. It's hard for me to see you leaving. But if you really want it, then you'll need this. Takes this permission and this Stone of Teleportation. If you'll wish to come back just put your arm on this rune and hold it there for a couple of seconds. Oh, I've almost forgotton. If you leave anyway, could you be so kind to do one more favour for us? Torus says, that there are no news from Alberts farm for too long. Could you please go there and check it? [+3]
Задание выполнено: Разрешение старосты
Чтобы покинуть деревню, мне необходимо достать разрешение старосты деревни.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Мне удалось получить разрешение, и теперь передо мной открыты все пути.

Задание получено: Молчание ягнят
С фермы Алберта давно не было вестей. Нужно проведать её и доложить обстановку старосте. 
Quest finished: Elder's permission
I need to get the elder's permission, before I can leave the village.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I was able to get the permission, and now I am able to go anywhere I want.

Quest accepted: The silence of the Lambs
There haven't been any news for too long from Albert's farm. I have to check it out and come back to the elder with an information about a situation there.
[O4.1] ГГ: Где находится ферма Алберта? 

[O4.1] ГГ: Where is Albert's farm situated?

Гортас: Алберт живёт к северо-западу от Вилгарда около моста. Кстати, его ферма находится как раз возле дороги в Портваллум. 

Гортас: Albert lives on the north-west of the Villguard, near the bridge. By the way, his farm is right next to the road to Portwalum.
[O4.2] ГГ: Кто-то сжёг Ферму Алберта и зверски убил всех работников! 

[O4.2] ГГ: Somebody have burned Alberts farm and violently killed all the workers!

Гортас: Проклятье! Как такое могло произойти?! Нужно немедленно внимательно обследовать местность. Ведь должна быть хоть одна зацепка. Кто бы ни был убийцей, ему всё это просто так с рук не сойдёт! Отправляйся на сожжённую ферму и осмотри местность. [+5] 
Гортас: Damn! How could this have happened?! We need to carefully inspect the area immediately. There must be some clues. Whoever is the murderer - justice will reach him! You must go there again and watch for some clues. [+5]
Задание изменилось: Молчание ягнят
С фермы Алберта давно не было вестей. Нужно проведать её и доложить обстановку старосте.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Кто-то зверски убил всех работников и сжёг ферму. Нужно немедленно сообщить об этом старосте!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Староста велел мне, ещё раз внимательно осмотреть сожжённую ферму. Возможно, там я смогу найти какую-либо зацепку и выйти на след маньяка… 
Quest updated: The silence of the Lambs
There haven't been any news for too long from Albert's farm. I have to check it out and come back to the elder with an information about a situation there

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Someone has violently killed all the workers and burned the farm! I need to come back to the elder and tell him that!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The elder has asked me to watch through the farm carefully for clues. Maybe I'll be able to find the trace of a murderer…

Далее диалог с некромантом

[O4.3] ГГ: Может быть вы отправитесь вместе со мной? 

[O4.3] ГГ: Maybe you can go with me?

Гортас: Я не могу оставить деревню без присмотра, также как и стражники….[-1] 

Гортас: I can't leave my village, like any of my men….[-1]
Далее диалог с некромантом

[O4.3.1] ГГ: (Угрозы) Чёрт-возьми! Кто-то свирепствует в округе и убивает мирных жителей, а вы отсиживаете свою задницу здесь! Живо ступайте со мной! Я…
[O4.3.1] ГГ: (Угрозы) To hell this! Someone sneaks around and kills poor citizens, and you are just sitting on your ass and doing nothing! GO with me immediately, and…

Гортас: Да как ты смеешь так со мной разговаривать?! Всё. Вопрос закрыт. Ступай один. [-5] 
Гортас: How dare you speaking with me in such manner?! I've made my decision, and it's out of the question. You must go there alone. [-5]
Далее диалог с некромантом

[O4.3.2] ГГ: (Убеждения) А что если убийца вернётся и я не смогу с ним справиться? Поймите, с вашими магическими способностями и мудростью у нас больше шансов найти убийцу или же обезвредить его при появлении. 

[O4.3.2] ГГ: (Убеждения) And what happens if the murderer comes back? You have to understand, that we have much more chances to find or defeat him with your magic powers and knowledge, if he attacks again.

Гортас: Хм. А ведь ты прав. Пошли…[+3] 
Гортас: Hm… You're deffinetely right. Let's go[+3]

Задание изменилось: Молчание ягнят
С фермы Алберта давно не было вестей. Нужно проведать её и доложить обстановку старосте.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Кто-то зверски убил всех работников и сжёг ферму. Нужно немедленно сообщить об этом старосте!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Староста велел мне, ещё раз внимательно осмотреть сожжённую ферму. Возможно там я смогу найти какую-либо зацепку и выйти на след маньяка…
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я уговорил Старосту отправиться вместе со мной. 
Quest updated: The silence of the Lambs
There haven't been any news for too long from Albert's farm. I have to check it out and come back to the elder with an information about a situation there

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Someone has violently killed all the workers and burned the farm! I need to come back to the elder and tell him that!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The elder has asked me to watch through the farm carefully for clues. Maybe I'll be able to find the trace of a murderer…

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I've managed to ask the elder to go with me.
Гортас: О боже! Клянусь балладором, что-то здесь нечисто. Это не похоже на типичное убийство.  Я чувствую здесь какую-то энергетику… Постой. Что это за чучело? Раньше я его не замечал. А ну давай рассмотрим его поближе. 

Гортас: Oh my God! I swear to Ballador, there's something dark in all this. It's not an ordinary murder.  I can feel here some sort of energy… Wait. What is this scarecrow donig here? I've never seen it here before. Let's have a closer look on it.

Гортас: Проклятая нечисть! Изыди! Я знал, знал что это дело рук некромантов! 

Гортас: Damn you! Begone! I knew that necromants are somehow involved in all this!

Задание изменилось: Молчание ягнят
С фермы Алберта давно не было вестей. Нужно проведать её и доложить обстановку старосте.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Кто-то зверски убил всех работников и сжёг ферму. Нужно немедленно сообщить об этом старосте!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Староста велел мне, ещё раз внимательно осмотреть сожжённую ферму. Возможно там я смогу найти какую-либо зацепку и выйти на след маньяка…
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я уговорил Старосту отправиться вместе со мной.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Вдруг чучело ожило и стало нас атаковать! Староста думает, что это дело рук некромантов!
[+5] 
Quest updated: The silence of the Lambs
There haven't been any news for too long from Albert's farm. I have to check it out and come back to the elder with an information about a situation there

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Someone has violently killed all the workers and burned the farm! I need to come back to the elder and tell him that!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The elder has asked me to watch through the farm carefully for clues. Maybe I'll be able to find the trace of a murderer…

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I've managed to ask the elder to go with me.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The scarecrow became alive and attacked us! The elder thinks that necromants are somehow involved in this!

[+5]
Гортас: Хм… Похоже некроманты сознательно убили всех жителей фермы и подготовили эту ловушку. 
Гортас: Hm… It seems, that necromants have killed all the workers of this farm and made this trap. 

ГГ: Но что им понадобилось здесь, в Вилгарде?
ГГ: But what do they need here, in Villguard?

Гортас: Вот это надо спросить у них! Я найду всех этих фанатиков и придам священному огню Инквизиции! Они заплатят за свои злодеяния. Нужно немедленно отправить письмо в Годерталь…. 
Гортас: Ask them, if you want to! And I'm going to find and burn theese heretics in holy Inquisition fire! They'll pay for their deeds. I have to send a letter to Hodertale immideately….

Старик (Некромант): Здаравству
йте Добры Молодцы. Я вижу ты крепкий парень. Не мог бы ты проводить бедного старика. Мой сын похоронен на Вилгардской кладбище. Не мог ли бы ты проводить меня туда? 

Старик (Некромант): Good day to you, young men. I see you are a stong and kind one. Could you please assist an old man? My son is buried on Villguard's cemetry. Could you please help me getting there?

Гортас: Изыди!Демон! (Кидает в некроманта файербол, некромант раздваивается) 

Гортас: Begone, demon! (Кидает в некроманта файербол, некромант раздваивается)

ГГ: Что за?! 
ГГ: What the...?!

Гортас: Заклинание барьера спасёт тебя от этого злодея! Не высовывайся! 
Гортас: The shielding spell will protect you from this creature! Just stay where you are!

Некромант: Мухахахаха! Наивные, глупые смертные! 

Некромант: Wuahaahah! Pathetic, foolish mortals!

Гортас: Ты заплатишь за всё некромант! (Кидает файербол в иллюзии, иллюзии пропадают, показывается что некромант появляется за спиной у Гортаса ) 

Гортас: You'll pay for everything! (Кидает файербол в иллюзии, иллюзии пропадают, показывается что некромант появляется за спиной у Гортаса )

[O4.3.2.1] ГГ: (Сказать Гортасу о Некроманте) Осторожно! Сзади! 
[O4.3.2.1] ГГ: (Сказать Гортасу о Некроманте) Be careful! He's behind you!

Гортас: (Гортас оборачивается и метает в некроманта файербол) Проклятый слизняк!

(Некромант создаёт барьер, который подавляет файербол, далее он создаёт вокруг старосты толпы зомби и скелетов, староста их убивает вспышкой, тут некромант собирает силу и направляет луч на старосту, староста направляет ответный луч) 
Гортас: (Гортас оборачивается и метает в некроманта файербол) Damned slug!

(Некромант создаёт барьер, который подавляет файербол, далее он создаёт вокруг старосты толпы зомби и скелетов, староста их убивает вспышкой, тут некромант собирает силу и направляет луч на старосту, староста направляет ответный луч)

Гортас: Выйди из барьера! Это максимальное заклятье! Сейчас все наши силы сосредоточены на него! Стоит тебе ударить некроманта, и он падёт! 
Гортас: Leave the shield! This is the maximum spell! All our strength is concentrated on him! Stike the necromancer, and he'll fall!

Некромант: Не слушай этого безмозглого смертного! Пойдём со мной! И ты обретёшь бессмертие, власть и полную свободу! 

Некромант: Don't listen to this stupid mortal! Come with me! And you'll gain immortality, power, and freedom!

[O4.3.2.1.1] ГГ: (Ударить Гортаса)

(Некромант убивает старосту, далее диалог с некромантом) 

[O4.3.2.1.1] ГГ: (Ударить Гортаса)

(Некромант убивает старосту, далее диалог с некромантом)

Некромант: Мухахахаха! 
Некромант: Muahahahah!
[O4.3.2.1.2] ГГ: (Ударить Некроманта)

(Некромант создаёт иллюзию, заходит в портал) 
[O4.3.2.1.2] ГГ: (Ударить Некроманта)

(Некромант создаёт иллюзию, заходит в портал)

Некромант: Мы ещё встретимся! Смертные! [+8] 

Некромант: We'll meet again, mortals! [+8]
Задание выполнено: Молчание ягнят
С фермы Алберта давно не было вестей. Нужно проведать её и доложить обстановку старосте.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Кто-то зверски убил всех работников и сжёг ферму. Нужно немедленно сообщить об этом старосте!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Староста велел мне, ещё раз внимательно осмотреть сожжённую ферму. Возможно там я смогу найти какую-либо зацепку и выйти на след маньяка…
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я уговорил Старосту отправиться вместе со мной.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Вдруг чучело ожило и стало нас атаковать! Староста думает, что это дело рук некромантов!

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Гортас оказался прав. Во всём этом действительно замешаны некроманты. 
Quest updated: The silence of the Lambs
There haven't been any news for too long from Albert's farm. I have to check it out and come back to the elder with an information about a situation there

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Someone has violently killed all the workers and burned the farm! I need to come back to the elder and tell him that!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The elder has asked me to watch through the farm carefully for clues. Maybe I'll be able to find the trace of a murderer…

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I've managed to ask the elder to go with me.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The scarecrow became alive and attacked us! The elder thinks that necromants are somehow involved in this!

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Gortas was right. Necromants are indeed involved in that.

Гортас: Нужно немедленно отправить послание в Годерталь! Пойдём ко мне в усадьбу! Нам нельзя терять ни минуты! 
Гортас: We have to immideately send a message to Godertale! Let's go to my homestead! We can not lose any more time!

Гортас: Вот послание. Доставь его Главному Инквизитору в Годерталь! Торопись…

(Тут вламливается Боб) 
Гортас: Here's the message. You have to deliver it to the Main Inqusitor in Godertale! Hurry…

(Тут вламливается Боб)

Боб: Мой господин! На нас напали! Со стороны кладбища в сторону деревни надвигаются ходячие мертвецы!!! 

Боб: My Lord! We are under attack! Walking dead are comming from the cemetry!!!

Гортас: Собери всех ополчценцев возле деревенских ворот. Нужно постараться не дать этим тварям пробраться в деревню! Иначе начнётся паника и Вилгард станет безлюдным пустырём! 

Гортас: Take all men near the city gates. We must take this undead away from the city and keep people way from panic, or Villguard will become a deserted place!

Гортас: Мы собрались здесь, чтобы защищать наш дом, наших детей и жён. Не  дадим проклятой нежити завладеть деревней. И пусть мы падём в бою, ни одна тварь не должна зайти в нашу деревню! 

Гортас: We're all here to defend our home, our children and wifes. We will not let this damned undead to take over our village! And let us all die here today, but NOT A SINGLE monster will pass this gates!

Гортас: Я подготовлю здесь несколько световых ловушек. Эта нечистая сила уязвима к свету и как только, кто-либо из них дотронется до моей ловушки, он будет повержен. Старайтесь заманивать этих проклятых монстров в мои ловушки. 

Гортас: I'm prepering some light-traps here. Undead is very weak against forces of light, and as soon as any of them enters this trap - he will be destroyed. Try to wile those monsters to my traps.

Задание получено: Защитить любой ценой
Нужно не дать прорваться нежити в деревню, иначе начнётся паника и все жители сбегут. 
Quest accepted: Defend at all costs
We should not let any of undead monsters to get into the village, or people will panic and run away.

Гортас: Похоже наш некромант устал. Так давайте же навестим его! 

Гортас: It seems that our necro-friend is tired. Let's give him a visit and present him an honored rest!

Некромант: Мухахахаха! Глупец! 

Некромант: Muaahhaha! You're fool!

(Окутывает гг барьером)

Задание выполнено: Защитить любой ценой
Нужно не дать прорваться нежити в деревню, иначе начнётся паника и все жители сбегут.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Некромант ослаб и больше не посылает свою нежить. 
Задание получено: Смерть некроманту!

Думаю, стоит показать этому свихнувшемуся деду, кто здесь хозяин! 
Quest finished: Defend at all costs
We should not let any of undead monsters to get into the village, or people will panic and run away.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The Necromancer is too weak and doesn't send any undead any more. 

Quest accepted: Death to the Necromancer!

I think that it's high time to show this demented old creaker who's the boss!

Гортас: Держись! Я не могу разрушить этот барьер! Но я смогу посылать тебе магические руны! Постарайся продержаться! Мы верим в тебя! 

Гортас: Hold on! I can't destroy this barrier! But I still can send you this magic runes! Try to stay alive! We trust in you!

Задание изменилось: Смерть некроманту!

Думаю, стоит показать этому свихнувшемуся деду, кто здесь хозяин!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я оказался в ловушке! И теперь мне придётся столкнуться с некромантом лицом к лицу. 
Quest updated: Death to the Necromancer!

I think that it's high time to show this demented old creaker who's the boss!

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I'm trapped! And now I'll have to face this necromancer by my own.

Некромант: Агрх… Вы все умрёте! Все! Повелитель набирает силы! Час расплаты близок! [+10] 
Некромант: Agrh… You're already dead! ALL OF YOU! The Master is comming! Andwhen he comes - YOU'LL PAY! [+10]
Задание выполнено: Смерть некроманту!

Думаю, стоит показать этому свихнувшемуся деду, кто здесь хозяин!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я оказался в ловушке! И теперь мне придётся столкнуться с некромантом лицом к лицу.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Проклятье! Некромант сбежал! По крайней мере, нам удалось защитить Вилгард. 

Quest finished: Death to the Necromancer!

I think that it's high time to show this demented old creaker who's the boss!

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I'm trapped! And now I'll have to face this necromancer by my own.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Damn! the Necromancer has escaped! Well, at least we were able to defend Villguard.
Гортас: Проклятый демон! На этот раз ему повезло, но в следующий раз он будет гореть в Священном Огне! 
Я думаю, это всё было неспроста. В одиночку некромант не мог подготовить столь сильное вторжение. Быть может за эти слизняком кто-то стоит, и возможно, ещё более опасный.
Ты храбро сражался,воин , и думаю, стоит доверить тебе очень важное поручение. Вот послание. Доставь его Главному Инквизитору в Годерталь! Чтобы добраться туда  тебе придётся пройти далеко на северо-восток. Следуй по дорожным указателям и не заблудишься. Торопись! Судьба Северного Стронварта и быть может всего Фарриэльда в твоих руках! 
Гортас: Damned Demon! This time he was lucky, but the next time he'll be burned in Holy fire! 

I think, that all this was not just a joke of an ugly Necromancer. He could not get such a huge attack ready only by his own powers. Maybe, there's something more powerful and dangerous, that stands behind all this.

You fought well, warrior, and I think, thant it would be wise to give you a very important task. Here's teh letter. Deliver it to the Main Inquisitor in Godertale! You'll have to go to the north-east to get there. Follow road signs and you won't miss it. Hurry up! The destiny of all Northern Stronewart and, maybe, of all Farrieldis in your hands! 

Задание выполнено: Послание Инквизитору

Гортас поручил мне доставить послание Главному Инквизитору в Годерталь… 
Quest accepted: Letter to the Inquisitor
Gortas has asked me to get this letter to the Main Inquisitor in Godertale…

[O4.3.2.2] ГГ: (Промолчать)
(Некромант убивает старосту, далее диалог с некромантом) 

[O4.3.2.2] ГГ: (Промолчать)

(Некромант убивает старосту, далее диалог с некромантом)

Некромант: Мухахахаха! 
Некромант: Muahahahah!
[O5] ГГ: Как обстоят дела в деревне? 

[O5] ГГ: How is your village doing?

Гортас: 

1)В последнее время вокруг деревни становиться всё больше и больше монстров. Раньше они редко показывались на люди, прячась в своих логовах и берлогах. Я думаю такое поведение животных вызвано какими-то глобальными переменами.
2)Говорят, орки уже вплотную подступили к Северному Стронварту и собираются напасть на наше королевство. Поэтому многие жители бегут из деревушки в Южный Стронварт и более укрепленные поселения. Чтобы контролировать передвижения селян я велел стражникам охранять северный вход, а южные врата и вовсе закрыл. А то, того и гляди все перекочуют в Южный Стронварт…
3)Фермеры жалуются на нехватку рабочей силы. Эти слухи о войне негативно сказались на деревенской жизни. Раньше здесь было полно народа. Люди и прочие существа из разных королевств приезжали в Северный Сронварт через нашу деревню. А теперь к нам никто и не сунется. Кому охота получить получить орочьим топором в спину? 

Гортас: 

1)There are too many monsters round here nowadays. Earlier, they were hiding from people in burrows and caves. I think it's all because of something big and dangerous is comming.

2) People say, that orcs are already on the border of Northern Srtonewart and are going to attack our kingdom. That's why a lot of people run from our village to the Southern Stronewart and to heavilly defended villages. To control this migration, I've decided to put guards to the northern gates, and southern gates were closed by my order. Or else, all the workers will leave to the Southern Sronewart…

3) Farmers complain about lack of labor. This war doesn't do any good for our peaceful lifestyle. Earlier a lot of people worked here and were happy. People and other creatures came to the Northern Stronewart to work in peace. And now nobody comes here. People are afraid of getting an axe to one's back.
[O6] ГГ: Что у вас есть на продажу? 

[O6] ГГ: What do you have for sale?

[O7] ГГ: Научите меня Алхимии. 

[O7] ГГ: Teach me how to make potions.

[O8] ГГ: Я хочу купить дом в Вилгарде. 

[O8] ГГ: I want to buy a house in Villguard.

Гортас:  (Если Олверт не сбежал) К сожалению в данный момент домов на продажу нет и , думаю, в ближайшее время не появятся. 

Гортас:  (Если Олверт не сбежал) I'm sorry, but there're no free houses in our Village. And I'm afraid, there will not be any.

(Если Олверт сбежал) Олверт сбежал из деревни и теперь его дом выставлен на продажу. Ты можешь купить его за 3000 золотых. 
(Если Олверт сбежал) Olvert has run away and his house is now for sale. You can buy it for 3000 gold.

[O8.1] ГГ:  Я хочу купить дом в Вилгарде (3000 золотых) 

[O8.1] ГГ:  I want to buy this house (3000 gold)

Гортас:  Отлично. Вот ключ от дома. Теперь ты полноправный житель Вилгарда. [+5] 
Гортас:  Fine. Here's a key. You're an honored Villguard's citizen now. [+5]
[С] Свадьба

[С1] ГГ: Я прошу руки вашей дочери…
[С1] ГГ: I'm asking for your permission to marry your daughter…

Гортас:  (Репутация 50-75) Ты хороший парень, но всё же я не могу тебе доверить свою дочь… 

Гортас:  (Репутация 50-75) You're a nice guy, but still, I can't let my daughter's live into your hands…

(Репутация 75+) Ты действительно любишь её? 

(Репутация 75+) Do you really love her?

ГГ: Да. Я люблю её… 
ГГ: Yes, I do…

Гортас:  Отлично. Ты идеальный вариант для моей дочери. А теперь пора готовиться к свадьбе. Дело это весьма суетливое. Итак тебе нужно: Сходить к Таплесу и заказать у него два обручальных кольца, Составить список гостей и раздать приглашения. А Пэтти пока займётся приготовлением блюд для праздника. [+5] 
Гортас:  Great. You're a perfect husband for my daughter. And now you should get ready for a wedding. All those wedding things are very fussy. So, you'll have to: Go to Taples and ask him to make two wedding rings, to make a list of guests, and to send them invitation cards. And Patty will take care of cooking and of other preparations. [+5]
Задание изменилось: Свадьба. Свадьба?Свадьба!!!
Я попросил у дочери Гортасу руку и сердце. Она согласна, но сначала нужно получить благословение её отца.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Мне удалось получить благословение старосты. Нужно сообщить эту радостную вещь любимой! 
Quest updated: Wedding. Wedding? Wedding!!!

I've asked Gortas’s daughter to marry me. She's agreed, but she also want's her father to agree with this.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The elder gave us his permission. I have to tell this to my love!

[С1.1] ГГ: Кольца готовы. 
[С1.1] ГГ: The rings are ready.

Гортас:  Хорошо. Уже почти всё готово…[+3] 

Гортас:  Good. Everything is almost done…[+3]
[С1.2] ГГ: Мы составили список гостей. 

[С1.2] ГГ: We've made a list of guests.

Гортас:  Вот тебе 10 приглашений. Раздай их вашим гостям и обязательно: Торусу, Маркусу и Юкки. 

Гортас:  Here are ten invitation cards. Give them to your guests, and don't forget about: Torus, Marcus and Yuki.

[С1.2.1] ГГ: Я раздал все приглашения. 

[С1.2.1] ГГ: All invitation cards are given.

Гортас:  Хорошо. Уже почти всё готово…[+3] 

Гортас:  Good. Everything is almost done…[+3]
Задание изменилось: Свадьба. Свадьба?Свадьба!!!
Я попросил у дочери Гортасу руку и сердце. Она согласна, но сначала нужно получить благословение её отца.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Мне удалось получить благословение старосты. Нужно сообщить эту радостную вещь любимой!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Пэтти в восторге. Осталось подготовится к свадьбе. Пэтти будет шить себе свадебное платье. А я должен заказать Таплесу обручальные кольца.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Нужно взять приглашения у старосты и раздать их будущим гостям…
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------Я раздал приглашения. Но староста велел немного подождать. 
Quest updated: Wedding. Wedding? Wedding!!!

I've asked Gortas’s daughter to marry me. She's agreed, but she also want's her father to agree with this.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The elder gave us his permission. I have to tell this to my love!

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Patty is delighted. It's time to get ready for the wedding itself. Patty will make a wedding dress. And I'll have to ask Taples to make two wedding rings.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I have to take invitation cards from the elder and give them to all our guests…

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Invitation cards are all given. But the elder asks to wait for a while.

 [С1.2] ГГ: Всё готово? Можем начинать? 

 [С1.2] ГГ: Is everything ready? Can we start?

Гортас:  Пожалуй, да. Гости прибудут с минуты на минуту. Пока есть время оденься поприличней. Вот тебе новая одежда. [+3] 
Гортас:  I think, yes. Guests will be here any moment. It's high time for you to wear something more beautiful. Here. Take this on. [+3]
Задание изменилось: Свадьба. Свадьба?Свадьба!!!
Я попросил у дочери Гортасу руку и сердце. Она согласна, но сначала нужно получить благословение её отца.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Мне удалось получить благословение старосты. Нужно сообщить эту радостную вещь любимой!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Пэтти в восторге. Осталось подготовится к свадьбе. Пэтти будет шить себе свадебное платье. А я должен заказать Таплесу обручальные кольца.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Нужно взять приглашения у старосты и раздать их будущим гостям…
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------Я раздал приглашения. Но староста велел немного подождать.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
С минуты на минуту прибудут гости…
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Всё готово. С минуты на минуту нагрянут гости.
Quest updated: Wedding. Wedding? Wedding!!!

I've asked Gortas’s daughter to marry me. She's agreed, but she also want's her father to agree with this.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The elder gave us his permission. I have to tell this to my love!

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Patty is delighted. It's time to get ready for the wedding itself. Patty will make a wedding dress. And I'll have to ask Taples to make two wedding rings.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I have to take invitation cards from the elder and give them to all our guests…

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Invitation cards are all given. But the elder asks to wait for a while.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Guests will come at any minute…

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Everything is ready. Now we have just to wait for our guests.

[К] Крысиный яд

[К1] ГГ: Вы умеете готовить яды? 

[К1] ГГ: Can you make poisons?

Гортас:  Как бы это не звучало удивительно, но бывший член Святой Инквизиции умеет готовить яды. За долгие годы борьбы с нечистью, мне пришлось изучить некоторые их грязные штучки. А зачем тебе яд, сынок? 
Гортас:  Don't be so surprised, but as an old Inquisitor - I AM able to make poisons. Long years of defeating undead have teached me some of their ugly tricks. And why do you need a poison?

[К1.1] ГГ: (Ложь) Да вот, что-то тошно мне жить стало…
[К1.1] ГГ: (Ложь) Oh, this live is so boring…

Гортас:  Эээ нет. Не вздумай. Ещё чего. Нам ещё самоубийц не хватало. [-5] 
Гортас:  Oh no. Don't even try that. We don't need any suicides here. [-5]
[К1.2] ГГ: (Ложь) Я просто… Думаю отомстить кое-кому…
[К1.2] ГГ: (Ложь) I'm just… I just wanted to revenge one person…

Гортас:  Да как ты посмел прийти ко мне с таким заявлением? Или ты думал, что по головке поглажу тебя за твои злодеяния? Проваливай отсюда, пока я не выкинул тебя сам ко всем чертям! [-8] 
Гортас:  How dare you coming and asking me help you? Or did you think that I'll agree to help you killing someone? Get out of my house, or I'll throw you away by myself! [-8]
[К1.3] ГГ: У Матера на складе просто завелись крысы…
[К1.3] ГГ: Mater is bothered by rats in his stock…

Гортас: Так бы сразу и сказал! Я  с радостью приготовил бы этого яда…Вот только ингредиентов нет. А конкретно, трёх листов сытолиста и столько же растений дурмана. Соберёшь всё, тогда неси. Не отвлекай меня по пустякам! [+1] 
Гортас: I see now. I would have made that potion for you, but… But I don't have enough ingridients for that. They're: three leaves of [[[satlief]]] (неизвестно, как перевести) and three thorn-apples. When you find all of them - get them to me. Don't bother me untill then, I'm very busy! [+1]
Задание изменилось: Крысиный Яд

На складу завелись крысы и Матеру потребовался яд, чтобы извести их.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Нужно обратиться к Гортасу. Он единственный в Вилгарде умеет готовить яды.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Для приготовления яда Гортасу нужно: 3 растения Дурмана и 3 сытолиста. 
Quest updated: Rat poison
Mater is bothered by rats in his stock and he want's to get rid of them.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I have to talk to Gortas. He's the only one in Villguard, who can make potions.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

To make a poison Gortas needs: 3 thorn-apples and 3 satlieves.

[К2] ГГ: Я принёс тебе немного ингредиентов…
[К2] ГГ: I've brought you some ingridients…

Гортас: Отлично. Подожди немного… Приготовление яда может занять несколько часов. [+2] 
Гортас: Good. Hold on for a second… Creating a poison may take a couple of hours. [+2]
Задание изменилось: Крысиный Яд

На складу завелись крысы и Матеру потребовался яд, чтобы извести их.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Нужно обратиться к Гортасу. Он единственный в Вилгарде умеет готовить яды.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Для приготовления яда Гортасу нужно: 3 растения Дурмана и 3 сытолиста.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Отлично! Ингредиенты у меня! Теперь необходимо отнести их к старосте.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Староста забрал растения и ему потребуется некоторое время, чтобы приготовить яд. Нужно просто немного подождать… 
Quest updated: Rat poison
Mater is bothered by rats in his stock and he want's to get rid of them.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I have to talk to Gortas. He's the only one in Villguard, who can make potions.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

To make a poison Gortas needs: 3 thorn-apples and 3 satlieves

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Excellent! I've got all the ingridients! Now I can take them to the elder.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The elder took the plants and he may need some time to get the poison ready. I just have to wait for a while…

 [К2.1] ГГ: Яд готов? 
 [К2.1] ГГ: Is the poison ready?

Гортас: (Если готов) Вот он. Свежий, вкусный крысиный яд. Одной капли достаточно, чтобы убить здоровенную тварюгу. Я имею ввиду крысу. А знаешь зачем в него добавляется сытолист? Ладно, не буду тебя мучать и сам отвечу на свой вопрос. Сытолист очень вкусный и сытный. Поэтому крысы как мухи облепляют всё, что хоть чуть-чуть напоминает это удивительное растение. [+3] 
Гортас: (Если готов) Here it is. Fresh, tasty rat poison. Just a simple drop of it may kill a huge one. If talking about rats, of course. And do you know why are satilieves needed? Fine, I guess you don't know why. Satilieves are very tasty and juicy. That's why rats are really mad about it. [+3]
Задание изменилось: Крысиный Яд

На складу завелись крысы и Матеру потребовался яд, чтобы извести их.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Нужно обратиться к Гортасу. Он единственный в Вилгарде умеет готовить яды.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Для приготовления яда Гортасу нужно: 3 растения Дурмана и 3 сытолиста.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Отлично! Ингредиенты у меня! Теперь необходимо отнести их к старосте.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Староста забрал растения и ему потребуется некоторое время, чтобы приготовить яд. Нужно просто немного подождать…

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Староста приготовил яд. Осталось отнести эту отраву Матеру. 
Quest updated: Rat poison
Mater is bothered by rats in his stock and he want's to get rid of them.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I have to talk to Gortas. He's the only one in Villguard, who can make potions.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

To make a poison Gortas needs: 3 thorn-apples and 3 satlieves

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Excellent! I've got all the ingridients! Now I can take them to the elder.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The elder took the plants and he may need some time to get the poison ready. I just have to wait for a while…

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I've got a poison now. It's high time to get it to Mater.

(Если не готов) Подожди минутку, осталось немного…
(Если не готов) Wait for a bit longer. It's almost ready…

[Се] Секреты травничества

[Се 1] ГГ:  У тебя есть книга «Секреты травничества»? 

[Се 1] ГГ:  Do you have a book, called «Secrets of herbalism»?

Гортас: Хм… Да, есть. А зачем тебе? 
Гортас: Hm… Yes, I have this one. Why? 

[Се 1.1] ГГ:  (Ложь) Да просто, почитать хочу. 

[Се 1.1] ГГ:  (Ложь) Well, I just wanted to read it.

Гортас: Сейчас поищу. Только читай здесь на месте. Эта книга очень мне до… Постой! Где же она? Не может быть! Книга пропала! Не помню, чтобы я её куда-либо перелаживал… Ох уж эта Пэтти! Вечно ничего нельзя найти после её уборки… 
Гортас: Wait please, I have it right here. But I won't allow you to leave my house with it. This book is very imp… Oh no! Where is it? This can't be happening! The book is missing! I can't remember putting it somewhere else… Oh, it's Patty again! As always, I can't find a thing after her cleaning up… 

Задание изменилось: Секреты Травничества
Маркус попросил меня достать у Гортаса интересную книгу под название «Секреты травничества».

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Книга пропала! Староста заикнулся, что ничего нельзя найти после уборки Пэтти. Думаю, стоит спросить о книге у неё самой. 
Quest updated: Secrets of herbalism
Marcus asked me to get the elder's book, called «Secrets of herbalism».

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The book is missing! The elder mentioned, that it's hard to find a thing after Petty's cleaning up. I think it would be better to ask her about it.

[Се 1.2] ГГ:  Маркус хочет её одолжить у вас. 

[Се 1.2] ГГ:  Marcus want's to take it for a while.

Гортас: Что? Э, нет. Эта книга очень мне дорога и я её ни за что не отдам в чужие руки больше чем на … … Постой! Где же она? Не может быть! Книга пропала! Не помню, чтобы я её куда-либо перелаживал… Ох уж эта Пэтти! Вечно ничего нельзя найти после её уборки… 
Гортас: What? No-no-no. This book is veryimportant for me and I'll never give it to anybody... Oh no! This can't be happening! The book is missing! I can't remember putting it somewhere else… Oh, it's Patty again! As always, I can't find a thing after her cleaning up… 

Задание изменилось: Секреты Травничества
Маркус попросил меня достать у Гортаса интересную книгу под название «Секреты травничества».

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Книга пропала! Староста заикнулся, что ничего нельзя найти после уборки Пэтти. Думаю, стоит спросить о книге у неё самой. 
Quest updated: Secrets of herbalism
Marcus asked me to get the elder's book, called «Secrets of herbalism».

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The book is missing! The elder mentioned, that it's hard to find a thing after Petty's cleaning up. I think it would be better to ask her about it.

[Се 1.3] ГГ: 
(Угрозы 1-2) Если не хочешь мучаться, лучше отдай по-хорошему мне эту чёртову книгу!
(Угрозы 3) Сукин сын! Гони сюда эту грёбаную книгу, если не хочешь распращаться со своей жизнью! 

Се 1.3] ГГ: 

(Угрозы 1-2) If you don't want to suffer, you'd better give it to me NOW!

(Угрозы 3) Son of a bitch! Give this stupid book to me, or you'll say goodbye to your pathetic life!

Гортас: Да как ты смеешь со мной так разговаривать? Стража! Стража! Мои люди научат тебя хорошим манерам. Денек-другой в сельской тюрьме пойдёт тебе на пользу. [-10] 
Гортас: How dare you speaking to me in such tone? Guards! Guards! My men'll teach you good manners. A day or so in village jail will be a good lesson for you. [-10]
[Се 2] ГГ:  Я нашёл вашу книгу. 
[Се 2] ГГ:  I've found your book.

Гортас: Фух. А я-то думал, она навсегда утеряна… Спасибо тебе огромное. Эта книга досталась мне в подарок от верховного инквизитора за одно очень секретное задание. Она дорога мне как память о моей работе. [+3] 
Гортас: Wow. And I've already started to think, that it's lost forever… Thank you very much. I've recieved this book from the Main Inquisitor long time ago. It reminds me of my job, that I used to do. [+3]
(Если подклеена) Держи это кольцо и зелья. Эти вещи помогут тебе лучше владеть магией. Да благословит тебя Балладор! [+5] 

(Если подклеена) Take this ring and potions. They'll help you to use magic better. Ballador blesses you! [+5]
Задание изменилось: Секреты Травничества
Маркус попросил меня достать у Гортаса интересную книгу под название «Секреты травничества».

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Книга пропала! Староста заикнулся, что ничего нельзя найти после уборки Пэтти. Думаю, стоит спросить о книге у неё самой.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Пэтти приняла книгу за мусор и выбросила на местную помойку.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Хм… На помойке книги нет. Однако, я заметил след из вырванных страниц. Думаю собрать их. Быть может, пойдя по этому следу я докопаюсь до истины.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Не хватает нескольких страниц. Думаю, они у этого сорванца.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Мне удалось восстановить книгу. Осталось отнести её Маркусу, а затем Гортасу. Ну или сразу Гортасу.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Маркус взял почитать книгу и велел зайти попозже.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Маркус прочитал книгу. Теперь можно отнести её Гортасу.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Гортас щедро отблагодарил меня за находку столь ценной для него книги. 
Quest updated: Secrets of herbalism
Marcus asked me to get the elder's book, called «Secrets of herbalism».

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The book is missing! The elder mentioned, that it's hard to find a thing after Petty's cleaning up. I think it would be better to ask her about it.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Patty thought that this book was a trash and took it to the to the junk yard.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Hm… There's no book on the junk yard. But I've found some pages, that were taken away from this book. I think I'd better collect all those pages. Maybe this way I'll find where the book is.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Some pages are missing. I think that this boy has them.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I've found the book. Now I have to bring it to Marcus, and then to Gortas. Or just to Gortas.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Marcus took the book and promised to give it back later.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Marcus has read the whole book. Now it's time to take it back to Gortas.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Garts was very happy to see his book again and gave me an award for it.

(Если не подклеена) Держи эти зелья. Они помогут тебе лучше владеть магией. Да благословит тебя Балладор! 

(Если не подклеена) Take theese potions. They'll help you to master magic better. Ballador blesses you!

Задание провалено: Секреты Травничества
Маркус попросил меня достать у Гортаса интересную книгу под название «Секреты травничества».

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Книга пропала! Староста заикнулся, что ничего нельзя найти после уборки Пэтти. Думаю, стоит спросить о книге у неё самой.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Пэтти приняла книгу за мусор и выбросила на местную помойку.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Хм… На помойке книги нет. Однако, я заметил след из вырванных страниц. Думаю собрать их. Быть может, пойдя по этому следу я докопаюсь до истины.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Не хватает нескольких страниц. Думаю, они у этого сорванца.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Мне удалось восстановить книгу. Осталось отнести её Маркусу, а затем Гортасу. Ну или сразу Гортасу.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Книга снова у Гортаса и мне он её ни за что не отдаст. 
Secrets of herbalism
Marcus asked me to get the elder's book, called «Secrets of herbalism».

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The book is missing! The elder mentioned, that it's hard to find a thing after Petty's cleaning up. I think it would be better to ask her about it.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Patty thought that this book was a trash and took it to the to the junk yard.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Hm… There's no book on the junk yard. But I've found some pages, that were taken away from this book. I think I'd better collect all those pages. Maybe this way I'll find where the book is.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Some pages are missing. I think that this boy has them.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I was able to restore the book. Now I have to bring it to Marcus, and then to Gortas. Or just to Gortas.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Gortas now has the book, and he'll never give it to me again.

ИИ

Загрязнения

[И1] Гортас: Да как ты посмел явиться ко мне в таком виде? Пошёл вон с глаз моих долой! [-3] 
[И1] Гортас: How dare you enter my house in such clothes? Leave this place NOW! [-3]

В бою

Гортас:  Ты ещё пожалеешь об этом! 

Гортас:  You'll regret it!

Гортас:  Сейчас тебе не поздоровится! 

Гортас:  Get ready to feel pain!
Гортас:  С твоей стороны разумно бы было сдаться, ибо я служил в инквизиции, когда ты ещё пешком под стол ходил! 

Гортас:  If I were you, I'd prefer to give up - I worked as an Inquisitor when you were just a dirty boy!

Побеждает

Гортас:  Справедливость восторжествовала! 

Гортас:  The Justice is done!
Гортас:  Да будет так! Спаси господь твою грешную душу! 

Гортас:  So be it! Let God save your sinful soul!
Проигрывает

Гортас:  Можешь убить меня! Но на колени я падать не собираюсь! 

Гортас:  You may kill me! But I will never bow before you!
Гортас:  На этот раз твоя взяла! Но это всего лишь чертовское везение! 

Гортас:  This time you won! But it's just a simple luck!

Обирает

Гортас:  Оружие в плохих руках до добра не доведёт. Заберу-ка я его. 
Гортас:  Weapons in bad hands are not for good. I think I'll take it from you.

Потерял из виду

Проклятый разбойник! Ты не останешься безнаказанным! Справедливость восторжествует!

Туалет

Эээ... Балладор всегда со мной… Даже здесь… Ммм…

[И2] Гортас:   Убери оружие! 

[И2] Гортас:   Put down your weapon!

[И2.1] ГГ:  Хорошо. Сейчас уберу. 

[И2.1] ГГ:  Okey. I'm putting it down.

[И2.2] ГГ:  (Напасть) Защищайся! [-10] 
[И2.2] ГГ:  (Напасть) Defend yourself, if you can! [-10]
[И3] Гортас:   Ты встал на скользкую дорожку, парень…Думаешь это сойдёт тебе с рук? 

[И3] Гортас:   You're on a dirty way, boy… Do you think I'll forgive you for that?

[И3.1] ГГ:  Я уже ухожу…
[И3.1] ГГ:  I'm already leaving…

Гортас:   (Кричит и приходят стражники) Стража! Ко мне пробрался вор! [-6] 

Гортас:   (Кричит и приходят стражники) Guards! There's a thief! [-6]
[И3.2] ГГ:  (Ложь 1-2 лвл) Я просто мимо проходил…
[И3.2] ГГ:  (Ложь 1-2 лвл) I was just passing by…

В глазах твоих виднеется дурной замысел. Я не верю не единому твоему слову! [-6] 
I see bad thoughts in your eyes. I don't believe a single word of yours! [-6]
[И3.3] ГГ:  (Подкуп 1-2 лвл) Вы же не настолько глупы, чтобы сдавать меня стражникам? Как насчёт парочки звонких монеток? 
[И3.3] ГГ:  (Подкуп 1-2 лвл) You're not so stupid to call guards, are you? What about a couple of shining coins?

Гортас:  Ты глубоко ошибаешься. Обращение к стражникам не глупость, а необходимость. И чтобы ты и дальше не наглел, я вынужден позвать охрану. Стража! Ко мне пробрался вор! [-12] 
Гортас:  You're deeply wrong. Calling for guards is not stupid - it's necessary. And your impundence must be punished. Guards! I have a thief here! [-12]
[И3.4] ГГ:  (Отдать предметы) Может быть я просто отдам всё что взял? Вот. Здесь всё, клянусь…
[И3.4] ГГ:  (Отдать предметы) Maybe I'll give you everything that I took? Here. It's all I took here, I swear…

Гортас:  Конечно хорошо, что ты решил исправить свой проступок. Но я вынужден прибегнуть к правосудию, чтобы тебе и впредь неповадно было совершать подобные злодеяния. Стража! Ко мне пробрался вор! [-4] 
Гортас:  Of course it's good that you've decided to correct your mistake. But I have to call for Justice, so you wouldn't like doing bad things anymore. Guards! I have a thief here! [-4]
[И3.5] ГГ:  Эти предметы мои! И ты меня не остановишь! 

[И3.5] ГГ:  Theese items are mine! You can't stop me!

Гортас:  Стража! Ко мне пробрался вор! [-15] 

Гортас:  Guards! I have a thief here! [-15]
[И3.6] ГГ:  (Лесть) Пощади меня О великий! 

[И3.6] ГГ:  (Лесть) Oh spare me please, the Greatest of the Greatest!

Гортас:   Твоя мольба здесь не поможет! Ты просто льстишь мне, ради своей выгоды. Стража! Ко мне пробрался вор! [-8] 
Гортас:   Your prayers will not help here! You just lie do save yourself. Gueards! There's a thief! [-8]
Выяснение отношений

[В1] ГГ: Может быть стоит помириться? 

[В1] ГГ: Maybe we should live in peace?
Гортас:  Я не тот человек, что держит обиду на всех и вся. [+1] 
Гортас:  I'm not the kind of person, who keeps the offence for everybody. [+1]

[В2] ГГ: (Подкуп) Может золото поможет прийти нам к соглашению? 

[В2] ГГ: (Подкуп) Maybe some gold will decide our problems?
Гортас: Оставь свой скудный запас золота при себе. Оно тебе ещё пригодится. [-3] 
Гортас: Leave your gold for traders. You'll need it. [-3]

[В3] ГГ: (Ложь) Произошло недоразумение, я просто хотел…
[В3] ГГ: (Ложь) It's all was just missanderstanding, I just wanted…
Гортас:  Твой лукавый взгляд подсказывает мне, что ты лжёшь. [-3] 
Гортас:  Your sly glance tells me, that you're lying. [-3]

[В4] ГГ: (Убеждение) Нечего на меня обижаться, этим делу не поможешь…
[В4] ГГ: (Убеждение) There's no need to keep offence with me. It won't give both of us any good…
Гортас:  Слабые мстят, сильные - прощают. [+1] 

Гортас:  The week ones want to revenge, the strong ones - to forgive. [+1]

[В5] ГГ: (Угрозы) Довольно обижаться! Иначе я те…
[В5] ГГ: (Угрозы) Enough being offended with me! Or I'll…
Гортас:  Что-о-о? А ну вон с глаз моих долой! [-10] 
Гортас:  Wha-a-a-at? Get the hell out of my sight! [-10]

[В5] ГГ: (Лесть) Ты хороший мужик, Гортас. А главное мудрый и рассудительный. Такой, каким и должен быть настоящий староста! 

[В5] ГГ: (Лесть) You're good man, Gortas. And a wise one after all. None could be better elder of this village, than you!
Гортас:  Ну а как иначе? Ведь годы службы прошли не зря. Инквизиция как армия, только вот враги у нас с нею разные. [+5] 
Гортас:  Well, how else? Years of working haven't passed for nothing. Inquisition is like an army, but still we have different enemies with it. [+5]

